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CAPITULO IV.

I Da grande fidelidade do Apoftolo no ministerio do S. Euangelbo. 3 Ese o Euange-

lho está encuberto, para os quese perdem esta encuberto , ecujos entendimentos o

fatanas cegon. s Que esta efficacia he de Chriſto e de Deus, o qual alumia os
coraçoes, e não dos ministros. 8 Que esta efficacia maravilhosamentese demoftra

ate nos Apostolos de Chrifto, em vencer as tribulaçoens e angustias quotidianas.

13 Propondo despois diverſas razoensda consolaçao pelas quaes fimeſmos e outros

confirmem, tomadas dos exemplos de David. 14 Da bemaventurada refurreiçam.

15Do agradecimento pelas taes liberaçoens. 16 Darenovação do interior homem.

17 Finalmentedagrandeza degloria eterna.

elo que tendo eſte miniſterio, ſegundo

Padmayamos.
amifericordia que al-

2Mas antes renunciemos as a eſcondedalhasde vergonha , naoan- aOu, Efcon-

dando com aſtucia , nem falſificando a palavra de Deus : Mas enco- dedeiros de

mendando nosa todaconſciencia humanadiante de Deus , pela mani- toda bipocri
fia.

feſtaçaó da verdade.

3 Queſe noſſo Euangelho está encuberto , paraos que ſe perdem

eſtá encuberto.

4. Em os quaes o Deus d'eſte ſeculo cegou os b entendimentos [abou , Sen-

faber d'os incredulos, peraque lhes nao reſplandeça o lume do Eu- tidos.

angelho da gloria deChrifto , quehea imagemdeDeus.

5 Porque nao nos pregamos a nosmeſmos, ſenaõ a Jefu Chriſto ,

o Senhor: E nosoutros que voſſos ſervos (somos por amordeJeſus.

6 Porque o Deus que diſſe que das trevas reſplandeceffealuz , he

oque reſplandeceo em noffos coraçoes , pera [dar] illuminaçaõ do

conhecimento da gloriade Deus emaface deJefu Chrifto . cou , Cla-

7 Porem temos eſte theſouro em vaſos de barro , peraque a ex- ridade.

cellenciada efficacia ſejade Deus , enaõdenosoutros.

8 Em tudo fomos atribulados , mas nam nos eftreitamos: Duvi-

damos , masnaó defefperamos.

9 Padecemos perſeguiçaõ, mas nao fomos defemparados : Somos

abatidos , mas nao perecemos.

10 Sempre por todas as partes trazemos a mortificaçaó do Senhor

Jefus no corpo, peraque tambem a vida de Jeſus em noffos corpos

ſeja manifeftada.

II Porque ſemprenos, osque vivemos , fomos por amordeJeſus on-

tregues a a morte, peraque tambem a vida de Jeſus ſe manifeſte em

noflacarne mortal.
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12 De maneira que a morte obra em nosoutros , e em vosoutros

avida.

13 Mas porque temoso meſmo Eſpirito de fé, conforme a o que

eſtá eſcrito: Cri , por iſlo fallei; nosoutros tambem cremos,por iffo

tambem fallamos.

14 Eftando certos queo que a o SenhorJeſus reſuſcitou , nos re-

ſuſcitará tambem porJeſus a nosoutros; e nos [ahi porá com voſco.

15 Porque todas eſtas couſas ſam por amor de vosoutros , pera-

que a copiofiffima graça abunde pera gloria de Deus, pelo fazimen-

to de graças de muitos.

16 Portanto naó deſmayamos : Antes aindaque noſſo homem ex-

terior efteja corrompido , todavia o interior ſe renova de dia em

dia.

17 Porque a leve emomentanea noſſa tribulaçao , produz a nos

hum peſo eterno de gloria excelentiffima.

18 Nao atentando para as couſas viſiveis, ſenaõ para as inviſiveis:

Porque as couſas viſiveisſaotemporaes : mas as inviſiveis ſam eternaes.

CAPITULO V.

1 O Apoftolo prosegue mostrar a esperança defalvaçao , pela qualfomos certosse este

corpo , oqual he bum terrestre tabernaculo, ſe desfizer , que temos humeterno edifi-

cio nosCeos. 4 Desejamos pelocom iſtoferem revestidos. 6 Por quanto , sendo neste

corpo paſſageiros , estamos auſentes do Senhor. 9 Peloque cadaqual deve procurar

for the agradavel. 10 Porque a todos noshe neceffario comparecerperante o Tribu-

nal de Christo 15 Enfina que Chriſto morreo e resusciton , peraque todos vivas

pera aquelle. 16 De maneira que d'aqui por diante a ninguem conhece Segundo a
carne. 17 Massegundo a nova criação de Deus em Chrifto. 19 Por issoSaō elles

embaixadores, pera reconciliar oshomenscom Deusem Chrifto.

I

Porque bem ſabemos que, ſe nofla caſa terreſtre d'eſte ta-
bernaculo ſe desfizer , temos hum edificio de Deus , hua caſa

eternaemosCeos, quenaó hefeitademaōs.

2 Porque em iflotambemgememos , deſejando ſer revestidos d'a-

quella noſſa habitaçao celestial.

3 Setambemformos achadosveſtidos , (e) nao nuos.

4 Porquetambemnos, osqueneſtacabanaestamos, gememos de

pesodacar- carregados : Porquanto nao queriamos fer defpidos , antes reveſti-

Ou , Tra. dos: Peraqueoquehemortal, pelavidaſeja b conſumido:

gr.

gado,oufor-

vido.

5 Mas o que para ifto meſmo nos fez , he Deus , o qual tambem

nos temdado as arras doEspirito .
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